
Bismillâhirrahmânirrahîm 
 
  
99 / ZİLZAL - 1  
 
İsa sulsiletil ardu silsalecha.  
 
Arz, o şiddetli sarsıntısı ile sarsıldığı zaman.  
 
Wenn die Erde mit dieser gewaltigen Erschütterung beben wird, 
 
99 / ZİLZAL - 2  
 
We achredschetil ardu eskalecha. 
 
Ve arz, ağırlıklarını dışarı çıkardığı (zaman).  
 
Und (wenn) die Erde ihre Lasten herausgibt. 
 
99 / ZİLZAL - 3  
 
We kalel inßanu mah lecha. 
 
Ve insan: “Ona ne oluyor?” dediği (zaman).  
 
Und (wenn) der Mensch sagen wird: “Was passiert mit ihr? 
 
99 / ZİLZAL - 4  
 
Jewme isin tuchaddißu achbarecha. 
 
O gün (izin günü), (arz) haberlerini anlatacak.  
 
An jenem Tag (Tag der Erlaubnis*), wird sie (die Erde) ihre Geschichten 
erzählen. 
 
99 / ZİLZAL - 5  
 
Bi enne rabbecke ehwalecha. 
 
Rabbinin ona vahyetmesi ile.  
 
Indem dein Herr ihr offenbart*. 
 
99 / ZİLZAL - 6  



 
Jewme isin jaßdurun naßu eschtaten li jurew a’malechum. 
 
İzin günü insanlar, amellerinin kendilerine gösterilmesi için dağınık olarak 
ortaya çıkacak.  
 
Am Tag der Erlaubnis* werden die Menschen zerstreut hervorkommen, damit 
ihnen ihre Taten gezeigt werden. 
 
99 / ZİLZAL - 7  
 
Fe men ja’mel mißkale serretin hajren jerech(jerechu).  
 
Artık kim zerre kadar hayır işlerse onu görür.  
 
Wer nun ein Körnchen Hayr* verrichtet, wird es sehen. 
 
99 / ZİLZAL - 8  
 
We men ja’mel miskale serretin scherren jerech (jerechu). 
 
Ve kim zerre kadar şerr işlerse onu görür.    
 

Und wer ein Körnchen Scherr* verrichtet, wird  es sehen. 


